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**INSTRUCTIONS 
POUR L'ALLUMAGE DU GRIL :**

1. Lisez et suivez les instructions de l'opérateur dans le 
manuel du propriétaire avant d'allumer.
2. Ouvrez le couvercle avant d'allumer le brûleur.
3. Assurez-vous que tous les boutons de commande 
sont en position ÉTEINT, puis ouvrez la vanne de la 
bouteille de gaz conformément aux instructions.
4. Sélectionnez le brûleur à allumer. Appuyez sur 
l'allumeur tout en poussant le bouton et en le tournant 
en position MAX. Une fois le brûleur allumé, relâchez 
l'allumeur. Maintenez le bouton de commande enfoncé 
pendant 15 secondes avant de le relâcher lentement.
5. Répétez l'étape 4 pour allumer chaque brûleur.
6. Si l'allumage ne se produit pas en 5 secondes, 
éteignez le(s) brûleur(s), attendez 5 minutes, et répétez 
la procédure d'allumage.
7. Consultez le manuel du propriétaire pour la procédure 
d'allumage avec une allumette.
8. Pour éteindre, tournez chaque bouton de commande 
dans le sens horaire jusqu'à ce qu'il s'enclenche en 
position ÉTEINT.

POUR USAGE EXTÉRIEUR 
SEULEMENT

REMARQUE : Éteignez 
l’alimentation en GPL au 
niveau du cylindre lorsque 
l'appareil n'est pas utilisé.**

Avertissement : Les parties 
accessibles peuvent être très 
chaudes, gardez les jeunes 
enfants à l’écart.**
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Partie 2/2

Mini réfrigérateur extérieur en acier inoxydable 
NUMÉRO DE MODÈLE SÉRIE : 

FODKT2544BLK 
FODKT2551BLK 
FODKT2568BLK 
FODKT2575WHT 

MANUEL D'INSTRUCTIONS ET GUIDE 
D'INSTALLATION 

Lisez attentivement ces instructions avant d'utiliser votre appareil et conservez-les 
soigneusement. 

Si vous suivez les instructions, votre appareil vous donnera satisfaction pendant de nombreuses 
années. 
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Informations sur le produit

Numéro de modèle : _________________________________________

Numéro de série :

Date d'achat :________________________________________

Achat de l’adresse  et téléphone : _____________________________

_______________________________________________________

_______________________________________________________

Merci d'avoir acheté un produit Forno. Veuillez lire l'intégralité du manuel d'instructions avant d'utiliser votre nouvel 
appareil pour la première fois. Que vous soyez un utilisateur occasionnel ou un expert, il vous sera utile de vous 
familiariser avec les pratiques de sécurité, les caractéristiques, le fonctionnement et les recommandations d'entretien de 
votre appareil.

Le modèle et le numéro de série sont indiqués à l'intérieur du produit. Pour les besoins de la garantie, vous aurez 
également besoin de la date d'achat. 

Notez ces informations ci-dessous pour référence ultérieure.

Services au Canada et aux États-Unis
Gardez le manuel d'instructions à portée de main pour répondre à vos questions. Si vous ne comprenez pas quelque 
chose ou si vous avez besoin de plus d'aide, veuillez consulter notre site web pour une assistance rapide. Veuillez nous 
fournir vos nom, numéro, adresse, numéro de série du produit en panne, la preuve d'achat et une brève description 
du problème. Un représentant du service clientèle vous contactera dès que possible. Toute intervention sous garantie 
doit être autorisée par le service clientèle de FORNO. Tous nos prestataires de services agréés sont soigneusement 
sélectionnés et rigoureusement formés par nos soins.

Informations sur les services
Utilisez ces numéros dans toute 
correspondance ou appel de 
service concernant votre produit. 

Si vous avez reçu un produit 
endommagé, contactez 
immédiatement Forno.

Pour gagner du temps et de 
l'argent, consultez le guide de 
dépannage avant de faire appel à 
un service d'entretien. Il énumère 
les causes des problèmes mineurs 
de fonctionnement que vous 
pouvez corriger vous-même.

Service clientèle
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Votre sécurité et celle des autres sont très importantes.
 

toujours tous les messages de sécurité.

Tl s'agit du symbole d'alerte de sécurité. Ce symbole vous avertit des dangers potentiels qui peuvent 
vous tuer ou vous blesser, ainsi que d'autres personnes. Tous les messages de sécurité sont suivis du 
symbole d'alerte de sécurité et des mots "DANGER", "AVERTISSEMENT" ou "ATTENTION" Ces mots 

• Vous pouvez être tué ou gravement blessé si vous ne suivez pas immédiatement 
les instructions 
 

• Vous pouvez être tué ou gravement blessé si vous ne suivez pas les 
instructions.  
 

• Situation potentiellement dangereuse qui, si elle n'est pas évitée, 
peut entraîner des blessures mineures ou modérées.

Tous les messages de sécurité vous indiquent quel est le danger potentiel, comment réduire les risques de blessure 
et ce qui peut arriver si les instructions ne sont pas suivies.

AVERTISSEMENT
POUR VOTRE SÉCURITÉ

DANGER

AVERTISSEMENT

ATTENTION

AVERTISSEMENT : Ce produit peut vous exposer à des produits chimiques, 
notamment [le plomb, le plomb et le composé de plomb, qui sont connus 
de l'État de Californie pour provoquer des cancers et des malformations 
congénitales ou d'autres troubles de la reproduction. Pour plus d'informations, 
consultez le site www.P65Warning.ca.gov.



Consignes de sécurité 
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EXIGENCES DE SÉCURITÉ 

DANGER : Risque d'incendie ou d'explosion. Utilisation d'un réfrigérant inflammable. Ne pas percer la tuyauterie du réfrigérant. 
 

• N'utilisez pas de dispositifs mécaniques pour dégivrer le réfrigérateur. 
• Veillez à ce que l'entretien soit effectué par un personnel agréé par l'usine, afin de minimiser les dommages au produit ou les 

problèmes de sécurité. 
• Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, son agent de service ou une 
personne qualifiée similaire afin d'éviter tout danger. 
• Consultez le manuel de réparation ou le guide du propriétaire avant d'essayer de réparer ce produit. Toutes les mesures de 

sécurité doivent être respectées. 
• Éliminez l'appareil conformément aux réglementations fédérales ou locales. 
• Suivre attentivement les instructions de manipulation. 
• Ne stockez pas de substances explosives telles que des bombes aérosols contenant un agent propulseur inflammable dans 

cet appareil. 
 

AVERTISSEMENT : Veillez à ce que les ouvertures de ventilation, dans l'enceinte de l'appareil ou dans la structure intégrée, ne 
soient pas obstruées. 

 
AVERTISSEMENT : N'utilisez pas de dispositifs mécaniques ou d'autres moyens pour accélérer le processus de 
dégivrage, autres que ceux recommandés par le fabricant. 

 
AVERTISSEMENT : Ne pas endommager le circuit du réfrigérant. 

 
AVERTISSEMENT : N'utilisez pas d'appareils électriques à l'intérieur des compartiments de stockage des aliments de 
l'appareil, sauf s'ils sont du type recommandé par le fabricant. 

ATTENTION : Les enfants doivent être surveillés afin de s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l’appareil.

DANGER : Risque de piégeage des enfants. Avant de jeter un vieil appareil :  
• Retirez la porte ou le couvercle. 
• Laissez les étagères en place afin que les enfants ne puissent pas facilement grimper à l'intérieur. 

 DANGER : N'ajoutez pas de serrure à la porte ou au couvercle. Les enfants risquent de se retrouver piégés et de se blesser. 
 Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris des enfants) dont les capacités physiques, 

sensorielles ou mentales peuvent être différentes ou réduites, ou qui manquent d'expérience ou de connaissances, à 
moins que ces personnes ne soient supervisées ou formées à l'utilisation de l'appareil par une personne responsable de 
leur sécurité. 

 Cet appareil n'est pas un réfrigérateur médical, il NE PEUT PAS être utilisé pour conserver des médicaments, du sang ou des 
vaccins 

 INSTRUCTIONS DE MISE A LA TERRE 
 Cet appareil doit être mis à la terre. La mise à la terre réduit le risque de choc électrique en fournissant un fil de fuite 

pour le courant électrique. 

 Cet appareil est équipé d'un cordon d'alimentation muni d'un fil de mise à la terre et d'une fiche à trois broches. Le 
cordon d'alimentation doit être branché dans une prise de courant correctement mise à la terre. Si la prise est une prise 
murale à 2 broches, elle doit être remplacée par une prise murale à 3 broches correctement mise à la terre. La plaque 
signalétique indique la tension et la fréquence pour lesquelles l'appareil est conçu. 

 AVERTISSEMENT - L'utilisation incorrecte de la fiche de mise à la terre peut entraîner un risque d'électrocution. Consultez 
un électricien qualifié ou un agent de service si vous n'avez pas bien compris les instructions de mise à la terre ou si vous 
avez des doutes quant à la mise à la terre de l'appareil. 

 Ne branchez pas votre appareil sur une rallonge ou avec un autre appareil dans la même prise murale. Ne pas épisser le 
cordon d'alimentation. Ne coupez ou ne retirez en aucun cas la troisième broche de mise à la terre du cordon d’alimentation. 
N'utilisez pas de rallonges ou d'adaptateurs non mis à la terre (à deux broches).
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Dimension du Production
 

 

 

 

 

 

 
A 

 
B 

 
C 

 
D 

 
E 

 
F 

Largeur totale
 Hauteur de la 

charnière au 
pied (au minimum) 

Hauteur totale 
De l'arceau au

pied (au maximum)
 

 
Bloc amortisseur

Profondeur 
Sans porte à 
l'arrière 

Profondeur 
Porte à l'arrière

 

17 1/2 " 25 3/8 " 26 3/4" 15/16 " 

16 1/8 " 18 1/8 " 

445mm 645mm 679mm 23.5mm 

410mm 460mm 

 
 

 
G 

 
H 

Profondeur 
Poignée 

Ouverture 
(porte 
complètement 
ouverte) 

2 7/16 " 130° 

61.4mm 

G 

F 
A E 

B C 

D 

H 
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Découpage
 

2” 

Comptoir Comptoir 

4” 

4” 

 

4” 
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Nom des pièces et accessoires 
 

 
 

 
 

 
1 Voyant LED 
2 Thermostat mécanique 

3 Moteur du ventilateur 

4 Evaporateur 

5 Étagère II 

6 Tablette inférieure 

7 Pieds réglables 

8 Porte en verre 

9 Poignée 
 

 
Pièces fournies 

 

 
 

 
 
 

1x Poignée 

 

 
 

Plaque de logo 

 

 
 

2x Vis pour la poignée 

 
 

 
 

 
Tournevis 
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3 

4 8 
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6 

7 
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Installation  
 

Veillez à ce que la porte soit complètement 
fermée lorsque l'appareil fonctionne. Le fait de 
ne pas fermer complètement la porte peut 
entraîner une condensation e ssive et des 
dommages potentiels causés par l'eau à 
l'intérieur de l'appareil. Forno  n'est  pas 

     

IMPORTANT 

Localisation  
 

 

 
 

 

 
 

 

 

 

entraîner un mauvais fonctionnement de l'appareil.

e
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Installation (suite) 
 

Instructions de mise à niveau 
Le dessous de l'appareil comporte deux pieds réglables qui peuvent être tournés vers le haut ou vers le bas 
pour s'assurer que l'appareil est de niveau. 

 
1. Tournez le pied réglable dans le sens inverse des aiguilles d'une montre jusqu'à ce que le haut du pied 
touche le fond du meuble. 
2. Tournez lentement le pied réglable dans le sens des aiguilles d'une montre jusqu'à ce que l'appareil soit de niveau.

 
 

 

 
 
 
 
 
 
 

Installation de la poignée 
1. Placez la poignée sur les goupilles du panneau de la porte. 
2. Fixer la poignée en serrant la vis. 

 
 



 

 

 

OFF 

 
 

SÉLECTION DE LA TEMPÉRATURE 

La température de l'appareil peut être réglée en 
tournant le cadran du thermostat. 

 
 Les points les plus gros indiquent le réglage le 

plus froid. 
 Les points plus petits indiquent le réglage le 

plus chaud. 
 La position "OFF" désactive la fonction de 

refroidissement. 
 

La température interne de l'appareil peut varier en 
fonction de la température ambiante, de la quantité 
d'aliments stockés et de la fréquence d'ouverture 
de la porte 
la quantité d'aliments stockés et de la fréquence 
d'ouverture de la porte. 

 

 

 
 
 

 
ÉCLAIRAGE INTÉRIEUR 

Pour faire fonctionner manuellement l'éclairage 
intérieur, appuyez sur l'interrupteur situé sur le côté 
droit du boîtier de l'éclairage intérieur, au plafond 
de l'appareil. Cela permet à la lumière de rester 
allumée lorsque la porte est fermée. 

Remarque : l'éclairage est éteint par défaut. Elle 
peut être allumée en permanence. En raison des 
exigences d'efficacité énergétique pour un centre 
de boissons de cette taille, il n'y a pas d'option 
pour que la lumière s'allume lorsque la porte 
s'ouvre. 

INSTRUCTIONS DE STOCKAGE 

Ce centre de boissons a une capacité maximale 
de 87 canettes de 355 ml lorsqu'il est 
approvisionné comme indiqué sur les photos ci-
dessous. 

 
La première étagère contient 10 canettes.

La deuxième étagère contient 25 canettes.

 La troisième étagère contient 24 canettes. 

 

La section inférieure peut contenir 28 canettes. 

 

 
 

INSTRUCTIONS CONCERNANT LES 
ÉTAGÈRES 

Pour retirer une étagère de sa position verrouillée, 
soulevez l'arrière de l'étagère vers le haut, puis 
faites glisser l'étagère hors de l'appareil. 

Pour remettre l'étagère en place, assurez-vous 
qu'elle repose bien sur les supports, puis poussez-
la vers l'intérieur jusqu'à ce qu'elle s'enclenche. 

INSTRUCTIONS D'UTILISATION 
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NETTOYAGE 
Assurez-vous que l'appareil est débranché avant de le nettoyer. Pour nettoyer l'intérieur de l'appareil, utilisez un chiffon 
doux et une solution composée d'une cuillère à soupe de bicarbonate de soude pour un litre d'eau ou un détergent doux. 
Lavez les étagères amovibles dans une solution de détergent doux, puis séchez-les et essuyez-les avec un chiffon doux. 
Nettoyez l'extérieur à l'aide d'un chiffon doux et humide, puis essuyez-le avec un chiffon doux 
un peu de détergent doux. Il est important de maintenir propre l'endroit où la porte se referme sur le meuble. 
Nettoyez cette zone avec un chiffon savonneux. Rincez avec un chiffon humide et laissez sécher. 

Remarque : N'utilisez pas de nettoyants contenant de l'ammoniac ou de l'alcool sur l'appareil. L'ammoniaque ou 
l'alcool peuvent endommager l'aspect de l'appareil. N'utilisez jamais de nettoyants commerciaux ou abrasifs ni 
d'objets pointus sur une quelconque partie de l'appareil. 

PANNE D'ÉLECTRICITÉ 
La plupart des pannes de courant sont corrigées en quelques heures et ne devraient pas affecter 
la température de votre appareil si vous réduisez le nombre de fois où la porte est ouverte. Si 
l'appareil doit rester hors tension pendant une période prolongée, prenez les mesures nécessaires 
pour protéger votre contenu. 

Remarque : Attendez 3 à 5 minutes avant d'essayer de redémarrer le réfrigérateur si le 
fonctionnement a été interrompu 

DEFROST 
Cet appareil est équipé d'une fonction de dégivrage automatique et ne nécessite pas de dégivrage manuel. L'eau de 
dégivrage de l'appareil est acheminée vers un bac de récupération situé dans la salle des compresseurs. Le transfert 
de chaleur du tuyau d'évaporation entraîne l'évaporation de l'eau de dégivrage. 

VACATION 
• Vacances de courte durée : Laissez l'appareil fonctionner pendant les vacances de moins de trois semaines.
• Longues vacances : Si l'appareil n'est pas utilisé pendant plusieurs mois, retirez tous les articles et éteignez

l'appareil. Nettoyez et séchez soigneusement l'intérieur. Pour éviter la formation d'odeurs et de moisissures, laissez
la porte légèrement ouverte, en la bloquant si nécessaire.

DÉPLACEMENT 
• Retirer tous les articles.
• Posez du ruban adhésif sur toutes les étagères.
• Tournez les pieds réglables vers le haut jusqu'à la base pour éviter de les endommager.
• Fermez la porte avec du ruban adhésif.
• Veillez à ce que l'appareil reste en position verticale pendant le transport. Protégez l'extérieur de l'appareil avec

une couverture.
• Si l'appareil est placé sur le dos ou sur le côté pendant le transport, une fois arrivé à destination, laissez-le en

position verticale pendant 6 heures avant de le brancher, afin d'éviter d'endommager les composants internes.

ÉLIMINATION 
Cet appareil ne peut pas être traité comme un déchet ménager ordinaire, il doit être apporté au point de collecte des 
déchets approprié pour le recyclage des composants électriques. Pour obtenir des informations sur les points de 
collecte des déchets locaux, contactez votre agence locale d'enlèvement des déchets ou votre bureau gouvernemental.



Dépannage 
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Pas de puissance 
Un fusible a peut-être sauté ou le disjoncteur s'est 
déclenché La fiche n'est pas complètement insérée 
dans la prise murale 

 
La température interne n'est pas assez 

froide Le réglage de la température 
est trop chaud 
La porte ou le couvercle n'est pas correctement fermé ou est 
ouvert excessivement Vous avez récemment ajouté une grande 
quantité d'aliments chauds dans l'armoire Vous êtes à proximité 
d'une source de chaleur ou de la lumière directe du soleil 
La température ou l'humidité ambiante est très élevée 

 
L'appareilance fonctionne en continu 

Réglage de la température trop froid 
La porte ou le couvercle n'est pas correctement fermé ou est 
ouvert excessivement Vous avez récemment ajouté une grande 
quantité d'aliments chauds dans l'armoire Vous êtes à proximité 
d'une source de chaleur ou de la lumière directe du soleil 
La température ou l'humidité ambiante est très élevée 

 
Le congélateur émet un bruit de gargouillement lorsqu'il fonctionne 

Ce bruit est tout à fait normal. Le réfrigérant à l'intérieur de l'appareil émet un gargouillement lorsqu'il passe de l'état 
liquide à l'état gazeux et vice-versa. 

Condensation sur le meuble et la porte 
La porte n'est pas fermée correctement ou est 
ouverte excessivement La température ambiante est 
très élevée ou humide 



Schéma de 
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JAUNE/VERT 

 
 

BLANC

 

DÉMARREUR PTC 
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Garantie

Ce que couvre cette garantie limitée :
La couverture de garantie offerte par Forno Appliances dans la
présente déclaration s’applique exclusivement à l’appareil
Forno d’origine (« Produit ») vendu au consommateur («
Acheteur ») par un concessionnaire, distributeur ou détaillant
Forno autorisé, acheté et installé aux États-Unis ou au
Canada, et qui est toujours demeuré dans son pays d’achat
d’origine (États-Unis ou Canada). La garantie prend effet à la
date d’achat initial du Produit au détail et demeure en vigueur
pendant deux (2) ans.
La garantie n’est pas transférable. En cas de remplacement de
pièces ou du Produit entier, le Produit ou les pièces de
remplacement bénéficient de la durée restante de la garantie
initiale, établie par la preuve d’achat au détail d’origine. Ce
remplacement ne prolonge pas la garantie. Forno Appliances
remplacera gratuitement tout composant ou toute pièce
présentant un défaut de matériaux ou de fabrication dans les
deux ans suivant l’achat initial au détail, dans des conditions
normales d’utilisation résidentielle et non commerciale.

Important
Conservez la preuve d’achat d’origine pour établir la période
de garantie. La responsabilité de Forno, pour toute réclamation
relative aux biens fournis, ne peut en aucun cas dépasser la
valeur du bien ou de la pièce à l’origine de la réclamation.

Garantie esthétique de 30 jours
L’Acheteur doit inspecter le Produit à la livraison. Forno garantit
que le Produit est exempt de défauts de fabrication touchant
les matériaux et la main-d’œuvre pendant trente (30) jours à
compter de la date d’achat initial au détail du Produit.

Cette couverture comprend :

• Défauts de peinture
• Éclats
• Défauts de finition visibles à l’œil nu

La garantie esthétique ne couvre PAS :
• Problèmes résultant d’un transport, d’une manipulation ou

d’une installation inadéquats (p. ex. bosses, structures ou
composants brisés, déformés ou gauchis, composants en
verre fissurés ou endommagés);

• Légères variations de couleur des composants peints ou
émaillés;

• Différences causées par l’éclairage naturel ou artificiel,
l’emplacement ou des facteurs similaires; taches,
corrosion ou décoloration dues à des substances externes
ou à des facteurs environnementaux.

Exclusions de garantie : ce qui n’est pas couvert.

• Utilisation du Produit dans un cadre non résidentiel ou
commercial.

• Utilisation du Produit à des fins autres que celles prévues.
• Installation non conforme aux codes locaux, provinciaux,

étatiques ou du comté en matière d’incendie, d’électricité,
de gaz, de plomberie ou de bâtiment, ou aux lois et
règlements.

• Défauts ou dommages dus à un entreposage inadéquat
du Produit.

• Défauts, dommages ou pièces manquantes sur des
produits vendus sans leur emballage d’usine d’origine ou
comme modèles d’exposition.

• Le Produit et/ou les accessoires connexes.
• Remplacement de pièces pour raccorder, convertir ou

réparer le câblage électrique et/ou la conduite de gaz afin
d’utiliser correctement le Produit.

• Remplacement de pièces dans le but de fournir des
instructions ou des renseignements sur l’utilisation du
Produit.

• Remplacement de pièces pour corriger des problèmes
causés par une utilisation autre qu’un usage résidentiel
normal et habituel.

• Remplacement de pièces dû à l’usure des composants,
notamment les joints, boutons, grilles, tablettes, paniers à
couverts, touches, écrans tactiles et surfaces
vitrocéramiques rayées ou brisées.

• Remplacement de pièces dû à un entretien absent ou
inadéquat, notamment l’accumulation de résidus, les
taches, rayures, décolorations et la corrosion. Défauts et
dommages dus à un accident, une modification, une
mauvaise utilisation, un usage abusif ou une installation
inadéquate.

• Défauts et dommages liés au transport, à la logistique et à
la manipulation du Produit. Le Produit doit être inspecté à
la livraison. Après réception et inspection, tout problème
lié à la manipulation, au transport ou à la logistique doit
être signalé au détaillant vendeur ou au transporteur.

• Défauts et dommages dus à des causes externes
indépendantes de Forno Appliances, notamment le vent,
la pluie, le sable, les incendies, inondations, glissements
de terrain, températures glaciales, l’humidité excessive ou
prolongée et les surtensions.

• Foudre, défaillances structurelles autour de l’appareil et
autres cas de force majeure.

• Produits dont le numéro de série a été modifié,
endommagé ou falsifié. Forno décline toute responsabilité
pour les dommages aux biens environnants, notamment
les meubles, armoires, planchers, panneaux et autres
structures entourant le Produit.

• Forno n’assume aucune responsabilité à l’égard du
Produit s’il se trouve dans une région éloignée.
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Garantie 
 

IL N'EXISTE AUCUNE GARANTIE EXPRESSE AUTRE QUE CELLES ÉNUMÉRÉES ET DÉCRITES CI-DESSUS, ET AUCUNE GARANTIE, EXPRESSE OU 
IMPLICITE, Y COMPRIS, MAIS SANS S'Y LIMITER, TOUTE GARANTIE IMPLICITE DE QUALITÉ MARCHANDE OU D'ADÉQUATION À UN USAGE 
PARTICULIER QUI S'APPLIQUERAIT APRÈS LES PÉRIODES DE GARANTIE EXPRESSE INDIQUÉES CI-DESSUS, ET AUCUNE AUTRE GARANTIE 
EXPRESSE OU GARANTIE DONNÉE PAR UNE PERSONNE, UNE ENTREPRISE OU UNE SOCIÉTÉ CONCERNANT CE PRODUIT NE SERA 
CONTRAIGNANTE POUR FORNO. FORNO N'EST PAS RESPONSABLE DES PERTES DE REVENUS OU DE PROFITS, DE LA NON-RÉALISATION 
D'ÉCONOMIES OU D'AUTRES AVANTAGES, DE L'ABSENCE AU TRAVAIL, DES REPAS, DE LA PERTE DE NOURRITURE OU DE BOISSONS, DES FRAIS DE 
VOYAGE OU D'HÔTEL, DES FRAIS DE LOCATION OU D'ACHAT D'APPAREILS, DES FRAIS DE RÉNOVATION/CONSTRUCTION DÉPASSANT LES 
DOMMAGES DIRECTS INDÉNIABLEMENT CAUSÉS EXCLUSIVEMENT PAR FORNO OU DE TOUT AUTRE DOMMAGE SPÉCIAL, ACCESSOIRE OU 
CONSÉCUTIF CAUSÉ PAR L'UTILISATION, LA MAUVAISE UTILISATION OU L'INCAPACITÉ D'UTILISER CE PRODUIT, QUELLE QUE SOIT LA THÉORIE 
JURIDIQUE SUR LAQUELLE REPOSE LA RÉCLAMATION, ET MÊME SI FORNO A ÉTÉ INFORMÉE DE LA POSSIBILITÉ DE TELS DOMMAGES. DE MÊME, LE 
MONTANT DE TOUT RECOUVREMENT À L'ENCONTRE DE FORNO NE POURRA ÊTRE SUPÉRIEUR AU PRIX D'ACHAT DU PRODUIT VENDU PAR FORNO 
ET À L'ORIGINE DU DOMMAGE ALLÉGUÉ. SANS PRÉJUDICE DE CE QUI PRÉCÈDE, L'ACHETEUR ASSUME TOUS LES RISQUES ET TOUTES LES 
RESPONSABILITÉS EN CAS DE PERTE, DE DOMMAGE OU DE BLESSURE DE L'ACHETEUR ET DE SES BIENS, AINSI QUE D'AUTRES PERSONNES ET DE 
LEURS BIENS, RÉSULTANT DE L'UTILISATION, DE LA MAUVAISE UTILISATION OU DE L'INCAPACITÉ D'UTILISER CE PRODUIT VENDU PAR FORNO ET 
QUI N'EST PAS LE RÉSULTAT DIRECT D'UNE NÉGLIGENCE DE LA PART DE FORNO 
LA NÉGLIGENCE DE FORNO CETTE GARANTIE LIMITÉE NE S'ÉTEND À PERSONNE D'AUTRE QUE L'ACHETEUR INITIAL DE CE PRODUIT, N'EST PAS 
TRANSFÉRABLE ET CONSTITUE VOTRE RECOURS EXCLUSIF. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Élimination correcte de ce produit : 
Ce marquage indique que cet appareil ne doit pas être jeté avec les 
autres déchets ménagers. Pour éviter que l'élimination incontrôlée des 
déchets ne nuise à l'environnement ou à la santé humaine, il convient 
de les recycler de manière responsable afin de promouvoir la 
réutilisation durable des ressources matérielles. 

 



 
Service client : Appelez le 1-866-231-8893 ou envoyez un courriel à : info@forno.ca


